The UAH is among the world’s best 250 for Modern
Languages (QS World University Ranking by Subject]
and one of Spain’s best according to the BBVA-IVIE
Foundation (3™ in BBVA-IVIE Ranking].

The UAH is Spain’s second best public university for
teaching quality -CYD Ranking-.

First Spanish university to earn 5 stars according to
international quality accreditation system -QS Stars
University Ratings (International Accreditation]-.

Among the World's Top Universities -QS World
University Ranking- and -Times Higher Education
World University Ranking-.

Top. Spanish University for Employability. The UAH’s
degrees in the humanities are among the Madrid
Region’s leaders for employability -MECD Report on
University Students’ Labour Insertion-.

PROFESSIONAL OPPORTUNITIES

* General or specialised translation.

¢ Linguistic and intercultural mediation.

* Proof-reader, copy editor, and reviewer in publishing.

* Lexicographer, terminologist.

» Linguistic project manager.

e Teacher of languages and translation.

e Linguistic planner and adviser in companies and media.
* International relations manager.

* Cultural and tourism management.

* Manager and advisor in documentation, archives, and
libraries.
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Degree with bilingual option in

Field of Knowledge:
Arts and Humanities




GLOBAL CREDIT DISTRIBUTION

TYPE OF SUBJECT ECTS

Basic training (Basic) 60,0

Compulsory (COM) 136,0

Optional (OP) 32,0

Cross-curricular 12,0
TOTALECTS 240,0

The updated offer of optional matters is available on the

website of the Centre

Possibility of combining this course with the Degree in English
Studies after the 4th year and to study a 5th year in order to

obtain a double degree.

For more information, consult the Docencia (Teaching) section

at www.filologiamoderna.com

Basic: Basic training;
COM: Compulsory; OP: Optional
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THIRD YEAR

FOURTH YEAR

FIRST TERM Type EGIS SECOND TERM Type EGIS
History of English Speaking Countries Basic 6,0 Literary Analysis of English Texts Basic 8,0
English | Basic 8,0 English I Basic 8,0
French |/ German | Basic 8,0 French I/ German I Basic 8,0
Spanish Language Basic 8,0 Academic English COM 6,0
TOTALECTS 60,0
FIRST TERM Type ECTS SECOND TERM Type ECTS
Linguistics Basic 6.0 Egggtrfieasnd Civilisation of English-Speaking COM 8.0
English IlI COoM 8,0 English IV COM 8,0
French IIl/ German llI COM 8,0 French IV/German IV COM 8,0
Introduction to Translation (English-Spanish) COM 8,0 Cross-curricular | 6,0
TOTALECTS 60,0
FIRST TERM Type ECIS SECOND TERM Type ECTS
Introduction to the Theory of Translation COM 6,0 Computer Tools Applied to Translation COM 6,0
Spanish Applied to Translation COM 8,0 Specialised Translation (Legal and Financial COM 8,0
Terminology Applied to Translation COM 8,0 Translation Projects Management COM 8,0
Specialised Translation (Scientific and Technical] ~ COM 8,0 Optional 1 0P 8,0
TOTALECTS 60,0
FIRST TERM Type ECTS SECOND TERM Type ECTS
Cross-curricular Il 6,0 Undergraduate Dissertation COM 14,0
Optional 2 oP 8,0 External Placement COM 16,0
Optional 3 oP 8,0
Optional 4 oP 8,0
TOTALECTS 60,0



